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  2009جولای    برای مراجعانIARCبرگه اطلاعاتی 
  

 
 

 * خارج از استراليا ، شريک زندگیدرخواست ويزای 
PARTNER VISA APPLICATIONS OUTSIDE AUSTRALIA - FARSI   

  )2009 جولای  1بر اساس قانون در تاريخ(
  

 دو ويزايی هستند که 100 و 309زيرطبقه های . د استاين ويزا برای زن و شوهرهايی است که رابطه شان واقعی، مستمر و منحصر به فر
در پايان دو سال، برای . به يک تبعه استراليا، مقيم دائم استراليا و برخی از نيوزيلندی ها اجازه می دهد ضامن شوهر يا زن خود بشوند

اگر رابطه تان .  ابطه شان هنوز واقعی استزوج موردنظر بايد به وزارت مهاجرت نشان دهند که ر) 100زيرطبقه (گرفتن ويزای مقيم دائم 
داريد دو سال به طول انجاميده است ممکن است ) هايی( سال يا در صورتيکه از شريک زندگی که با او به طور رسمی ازدواج نکرده بچه 5

  . بلافاصله برای اقامت دائم واجدشرايط باشيد
  

پيشنهاد کرده است يا خود به /می ازدواج نکرده ديگری را تضمين مهاجرتیشريک زندگی که با او به طور رس" چنانچه ضامن شما قبلا
پيشنهاد شده است ممکن است محدوديت هايی بر اين /عنوان شريک زندگی که با وی به طور رسمی ازدواج نکرده تضمين مهاجرتی

  .مهاجرتی ثبت شده صحبت کنيداگر اين وضع درمورد شما مصداق دارد لطفأ با يک وکيل . درخواست ويزا وجود داشته باشد
  

  دادن درخواست 
  

 را به طور رايگان از وبسايت وزارتخانه (Partner Migration Booklet)می توانيد کتابچه مهاجرت شريک زندگی 
(www.immi.gov.au)کنيد به نگاه( دلار خريداری کنيد 10يا آن را از يکی از ادارات وزارتخانه به مبلغ   روی کامپيوتر انتقال دهيد 

  . يا فرم های خاص زير را بخواهيد که به طور رايگان در اختيارتان گذارده می شود) نشانی ها در زير
  

 فرم تقاضانامه، که بايد توسط متقاضی تکميل شود ) اينترنت (SP47 يا SP47فرم  •
 طور رسمی ازدواج نکرده فرم تضمين مهاجرتی که بايد توسط شريک زندگی که با او به) اينترنت (SP40 يا SP40فرم  •

 استراليايی تکميل شود 
 )حد اقل دو فرم احتياج خواهيد داشت( فرم های اظهارنامه قانونی 888فرم  •
  شخصيت و منش 80فرم  •
 ماه در آنها زندگی کرده است ــ نگاه 12 سال گذشته  بيش از 10گواهی عدم سوء پيشينه از پليس هر کشوری که متقاضی در طول  •

 قبلا ،( Character Requirements Penal Clearance)فرم الزامات شخصيت، گواهيهای  عدم سوء پيشينه و جرائم کنيد به  
به وبسايت ( ،برای جزئيات  در رابطه با کشورهای ديگر و فرم تقاضانامه چک پليس ملی برای استراليا P47به نام فرم 

au.ovg.immi.www (مراجعه کنيد. 
  عکس اندازه گذرنامه از کليه متقاضيان که نام هر شخص پشت عکس ها نوشته شده باشد 4 •
  دلار 1705هزينه تقاضانامه ويزا به مبلغ   •

 
 مدارک 

 
واهد بايد با ذکر مدارک و ش.  و منحصر به فرد است "واقعی و مستمر"شما بايد مدارک و شواهدی ارائه دهيد مبنی بر اين که رابطه تان 

  . جزئيات باشد و گذشته هر چه دورتر را شامل شود
  

  : مدارک وشواهد عبارت است از
حد اقل دو اظهارنامه قانونی از دوستان و خويشاوندان با اين توضيح که با متقاضی و شريک زندگی که به طور رسمی ازدواج  •

 . ند و چرا فکر می کنند اين رابطه واقعی و مستمر استنکرده او چه آشنايی دارند، درباره رابطه آنها چه می دان
  :يک اظهارنامه قانونی از متقاضی که اظهار می دارد •

  چگونه آشنا شده است /کجا/با شريک زندگی که به طور رسمی ازدواج نکرده خود چه موقع -
                                                 

* IARCاين برگه حاوی اطلاعات کلی است و جايگزين نظر و مشاوره . رج در اين برگه اطلاعاتی را تضمين نمی کند درستی هيچ يک از اطلاعات مند
 حقوقی نيست
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  کجا و برای چه مدت با يکديگر زندگی کرده ايد  -
  ) برای مثال آشپزی، نظافت، خريد، مراقبت از بچه ها با کيست(ی کنيد در انجام کارهای خانه چگونه مشارکت م -
برای مثال حساب بانکی مشترک داريد، حساب های (در امور مالی و صورتحساب ها چگونه مشارکت می کنيد  -

  ) برق به اسم هر دو می باشد، مالکيت خانه، اتومبيل يا هر دارايی عمده ديگری مشترک است؟/آب/گاز
  از مردم پذيرايی می کنيد /معاشرت می کنيد/نوان يک زوج بيرون می رويدآيا به ع -
کجا خيال داريد کار کنيد، کجا خيال داريد زندگی کنيد، آيا خيال داريد بچه دار شويد، " برنامه های آينده تان چيست مثلا -

  و 
  .آيا از يکديگر از نظر عاطفی حمايت می کنيد و همدم يکديگر هستيد -

 .  قانونی از شريک زندگی که با او به طور رسمی ازدواج نکرده شامل همين چيزها، ولی به زبان خودشيک اظهارنامه •
نسخه هايی از صورتحساب های مشترک يا صورتحساب های جداگانه اما به همان نشانی، نسخه هايی از صورتحساب های بانکی  •

يا جداگانه اما به همان نشانی فرستاده شده است " برای شما مشترکامشترک، اجاره نامه ها، وصيتنامه ها، وکالت ها، مکاتباتی که 
  . ، عضويت مشترک باشگاه ها و انجمن ها)پاکت ها به خصوص مفيد هستند(

که به يکديگر نوشته ايد، ) با پاکت(مدارک مربوط به تماس مستمر در طول مدتی که جدا از يکديگر بسر برده ايد مثل نامه هايی  •
صورتحساب های تلفن که با ذکر جزئيات مربوطه نشان دهد به يکديگر تلفن زده ايد، مدارک مربوط به ارسال پول نسخه هايی از 
  . برای يکديگر

 . نسخه های گواهی شدهً گذرنامه و شناسنامه متقاضی و شناسنامه های فرزندان •
 اقامت دائم شريک زندگی که با او به طور رسمی نسخه گواهی شده گذرنامه استراليايی، شناسنامه، تابعيت استراليايی يا ويزای •

 . ازدواج نکرده ايد
 . نسخه گواهی شده سند ازدواج •

 
  سلامتی و شخصيت 

  
اين عبارت خواهد بود از انجام . متقاضی برای اين که به شريک زندگی داده شود بايد معيارهای مربوطه سلامتی و شخصيت را داشته باشد

هزينه چک سلامت و . ارائه بررسی های سابقه جنايی مربوطه و برآوردن مقتضيات کلی مربوط به شخصيتآزمايش های پزشکی مربوطه، 
جزئيات مربوط به اين معيارها و چگونگی برآوردن آنها در برگه های .   دلار است400بهداشت که در استراليا انجام می شود حدود 

  . است شرح داده شده سلامتی و شخصيت درباره IARCاطلاعاتی 
  

نيز ) يعنی شريک زندگی، فرزندان تحت تکفل و برخی از خويشاوندان تحت تکفل(متقاضيان بايد بدانند که همه اعضای واحد خانواده آنها 
چنانچه هر يک از اعضای واحد خانواده از آزمايش . حتی اگر درخواست مهاجرت به استراليا نمی دهندبايد معيارهای سلامتی را برآورند 

در برخی شرايط معيارهای سلامتی ممکن است اغماض و لغو . ی موفق بيرون نيايد ممکن است تقاضانامه شريک زندگی  رد شودسلامت
  .  مراجعه کنيدIARC سلامتیبه برگه اطلاعاتی " برای جزئيات بيشتر در اين مورد لطفا). بنا به صلاحديد وزير(گردد 

  
  نشامل کردن خويشان وابسته در تقاضانامه تا

چنانچه فرزندانتان  ازدواج نکرده اند، نامزد ندارند يا در رابطه دی فاکتو نيستند و دارای هر کدام از شرايط زير هستند، می توانند در 
  :تقاضانامه اضافه شوند

  سال باشند يا 18زير سن  
وليه  به مدت زمان قابل ملاحظه ای به  سال بوده اما به طور کامل يا به طور قابل ملاحظه ای برای نياز های ا18بالاتر از سن  

يا به طور کلی و يا بخشی از بدن يا مغزشان از کار  افتاده  است و آن امر باعث شده از )  ماه12معمولأ حداقل (شما وابسته هستند 
 .رفتن به سر کار و کسب درآمد باز بمانند 

 
  :ضافه کنيد، بايستی موارد زير را فراهم کنيداگر شما فرزندتان را به عنوان متقاضی دوم به تقاضانامه تان ا

   به عنوان مثال گواهی ولادت، اسناد به فرزند خواندگی، کتابچه خانواده، حکم دادگاه–اثبات ارتباط فرزند با شما  
  :مدارک و شواهد  که 

o ه  متقاضی اصلی  به طور کلی اين يک حکم دادگاه است که  ب–دهد  قانون کشور مبدأ طفل جابجايی طفل را اجازه می
  اين حق را داده که منحصرأ در مورد محل زندگی طفل تصميم بگيرد، يا

o به عنوان مثال اظهار . دهد تواند تصميم بگيرد طفل در کجا زندگی کند  رضايت به دادن ويزا می هر کس که قانونأ می
 اقامت در استراليا ممانعتی ندارد و يا از ديگر ولی طفل متذکر شود که با مسافرت طفل يا) يا متعادل آن(نامه فانونی 

  اينکه مدرک و شواهدی که نشان دهد که  ولی ديگر مفقود شده و يا فوت کرده است، يا
o اين به معنای حکم اسکان ، حکم فرد مرتبط، -اعطای ويزا در مطابقت با احکام جاری استراليا در رابطه با طفل  باشد 

  .نده، يا حکم  تحت سرپرستی دولت  بودن طفل استحکم فرد مراقبت کن
  

به عنوان مثال اگر شما دارای ويزای (همچنين امکان اضافه کردن خويشاوندان يا اعضاء ديگر خانواده در تقاضانامه  شما وجود دارد 
رتی درباره وضعيت تان مشاوره اگر شما در چنين شرايطی هستيد بهتر است با يک وکيل رسمی مهاج).  باشيد300ازدواج آتی  زيرطبقه 

  .کنيد
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 را تکميل  سال يا بالاتر18جزئيات فرزند يا ديگر اعضاء خانواده وابسته  47A سال به بالا، بايستی فرم 18برای تمامی خويشان وابسته 
  .اين فرم بايستی تکميل شود  چه خويشاوند با شما مهاجرت کند يا نکند . کنيد

  
  رنامه های قانونی و ترجمه ها نسخه های گواهی شده، اظها

  
افرادی که برای شما  . 1مدير بانک و غيره گواهی شود/امين صلح/فتوکپی کليه مدارکی که ضميمه تقاضانامه می شود بايد توسط يک وکيل

ه تابعيت استراليايی يا اظهارنامه قانونی تنظيم می کنند بايد يک نسخه گواهی شده از صفحه اول گذرنامه خود، ويزای اقامت دائم، گواهينام
اظهارنامه قانونی بايد در . ضميمه کنند) در صورتی که شخصی که اظهارنامه قانونی تنظيم می کند متولد استراليا باشد(شناسنامه خود 

  . حضور يک وکيل، امين صلح يا مدير بانک امضا شود
  

هم ترجمه و هم يک نسخه گواهی شده از اصل ترجمه نشده . ه شودکليه مدارکی که به زبان انگيسی نيست بايد توسط يک مترجم مجاز ترجم
 به شماره  (Community Relations Commission)برای مترجمان مجاز به کميسيون ارتباطات اجتماعی . بايد با تقاضانامه تسليم شود

  .  تلفن کنيد131 450 يا سرويس ترجمه کتبی و شفاهی وزارت مهاجرت به شماره 1300651500
  

  جرائم 
  

  :  موارد زير جرم محسوب می شود1958 مهاجرت قانونطبق . بايد اطمينان حاصل کنيد که با وزارت مهاجرت صادق هستيد
 ترتيب دادن ازدواج به منظور گرفتن اقامت دائم  •
مر با يکديگر دارند بيان مطالب نادرست، گمراه کننده يا بی اساس در مورد اين که آيا اشخاص ديگر رابطه زناشويی واقعی و مست •

 . يا خير
  

  تضمين حمايت 
 

 يک تعهد قانونی است توسط AOS.  بخواهد(Assurance of Support – AOS)ممکن است وزير پيش از اتخاذ تصميم تضمين حمايت 
اعطای / استراليابراين که کليه پرداخت های رفاهی را که ظرف دو سال اول پس از ورود متقاضی به") کننده تضمين("يک شخص يا نهاد 

  .  يک نفر باشد(Sponsor) و ضامن (Assurer)لزومی ندارد که تضمين کننده . ويزا به وی پرداخت شده است به دولت بازپرداخت کند
  

در صورتی . آن را بخواهد بايد ارائه گردد" فقط در صورتی که وزير بعدا.  هنگام دادن درخواست ويزا ارائه شودAOSاحتياجی نيست که 
 AOSه وزير بر اين عقيده باشد که احتمال آن می رود که متقاضی از دولت استراليا کمک هزينه رفاهی مطالبه کند وزير ممکن است ک

  . بخواهد
  

  :  خواسته خواهد شد يا خير ارتباط دارند عبارتند ازAOSعواملی که با اين امر که آيا 
 سن متقاضی  
 ) ت ها و مدارک تحصيلیاز جمله مهار(دورنمای استخدامی متقاضی  
 واجد شرايط بودن متقاضی برای تأمين اجتماعی، و  
 . توانايی ضامن برای ارائه کمک فراتر از آنچه که قرار است به عنوان بخشی از تعهدات تضمين مهاجرتی ارائه گردد 

  
ممکن است درآمد، دارايی، . ی که پيش آيد ـ ادا کندتضمين کننده بايد درآمد کافی داشته باشد تا اطمينان يابد که هر نوع بدهی را ـ در صورت

 ماه 12به طور کلی از تضمين کننده ای که ظرف . همه به ارزيابی وضع مالی تضمين کننده ارتباط داشته باشدشريک زندگی ديون و درآمد 
 پذيرفته AOSبت بهداشتی می شود گذشته کمک هزينه تأمين اجتماعی دريافت کرده يا درآمدش آنقدر پائين است که مشمول کارت مراق

  . نخواهد شد
  

سنترلينک مسؤول .  داده شود در آن صورت وزارت مهاجرت متقاضی را به سنترلينک راهنمايی خواهد کردAOSاگر وزير بخواهد که 
 مراجعه مين حمايتتض زير عنوان IARCبه برگه اطلاعاتی "  لطفاAOSبرای جزئيات بيشتر درباره .  ها می باشدAOSرسيدگی به کليه 

  . کنيد
  

  .  خواسته شده باشد و ارائه نگردد ممکن است تصميم گرفته شود که ويزا داده نشودAOSدر صورتی که 
  

  روند دادن درخواست  
  

  .  را تکميل کند) اينترنت(SP47 يا فرم SP47متقاضی بايد   قدم اول
  

                                                 
 .ـ نسخه گواهی شده نسخه ايست حاوی اظهاريه ای مبنی بر اين که آن نسخه برابر اصل مدرک است1



© IARC 2009 

 
4

اين فرم بايد برای متقاضی فرستاده شود تا با فرم تقاضانامه . ه امضا نمايدرا پر کرد) اينترنت (SP40 يا SP40ضامن بايد فرم   قدم دوم
SP47 يا فرم SP47)تسليم کند) اينترنت.  

  
  . شواهد و مدارک فوق الذکر را ضميمه کنيد  قدم سوم

  
  :نامه ای روی فرم تقاضانامه بگذاريد باقدم چهارم 
 نام خودتان  
 نشانی فعلی  
 دلايل درخواست ويزا   
چنانچه منتظر اطلاعاتی هستيد که ضميمه تقاضانامه کنيد بنويسيد که به محض وصول .  مدارک ضميمهً تقاضانامهفهرست 

همچنين اضافه کنيد که هرگونه اطلاعات ديگری را که وزارت . اطلاعات مزبور در اختيار وزارتخانه قرار خواهد گرفت
  . مهاجرت لازم داشته باشد در اختيار خواهيد گذارد

  
  . کليه مدارکی را که بايد تسليم وزارت مهاجرت شود فتوکپی کنيد  م پنجمقد
  

در " اين نمايندگی ها معمولا. اين فرم ها را با هزينه تقاضانامه به نمايندگی مربوطه وزارت مهاجرت در خارج تسليم کنيد    قدم ششم
رج و کشورها يا مناطقی را که به آنها سرويس می دهند روی فهرست کامل نمايندگی ها در خا. سفارتخانه يا کنسولگری استراليا هستند
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  . به خاطر داشته باشيد که رسيد خود را نگهداريد زيرا رسيد نشان می دهد که شما تقاضانامه را تسليم کرده ايد

  
  : در طول مدت رسيدگی موارد زير را انجام نداده ايد از شما خواسته خواهد شد کهاگر 

  
  

  .  را تکميل کرده ضميمه تقاضانامه کنيد80 فرم   قدم هفتم
  

  وقتی که از شما خواسته می شود آزمايش پزشکی انجام دهيد با پزشکی که توسط سفارت مشخص شده است تماس بگيريد و   قدم هشتم
به " سپس مستقيما. فرم های مربوطه توسط پزشک تکميل خواهد گرديد. کی خود را انجام داده عکس با اشعه ايکس بگيريدآزمايش پزش

آن را . پاکت را باز نکنيد. اگر فرم ها به شما برگردانده شود بايد مهر شده باشد. سفارتخانه فرستاده خواهد شد تا ضميمه تقاضانامه شما شود
  .نه بفرستيدبه سفارتخا" مستقيما

  
پيش از اين که به .  داده خواهد شد که به شما اجازه می دهد به استراليا مسافرت کنيد309  اگر با ويزا موافقت شود به شما ويزای قدم نهم

  .  داده شود رابطه شما دوباره توسط وزارت مهاجرت مورد ارزيابی قرار خواهد گرفت100شما ويزای دائمی، زيرطبقه 
  

اگر رابطه به هم می خورد و قطع می شود يا نشانی تان را تغيير می " شته باشيد که هر گونه تغييری در وضع خود را ـ مثلابه خاطر دا
  . دهيد ـ به وزارت مهاجرت اطلاع بدهيد

  
  اطلاعات برای برقراری تماس 

   (DIAC)وزارت مهاجرت و تابعيت 
  

   NSWسرويس گيشه در کليه ادارات 
   تا جمعه  دوشنبه  هر بعدازظ4 صبح تا 9
  

   Lee Street, Sydney  2000 26      )مرکز شهر(سيدنی 
      GPO Box 9984, Sydney, NSW 2001   

  
 Wentworth Street 9    پاراماتا 

    Parramatta NSW 2150   
     GPO Box 9984, Sydney, NSW 2001 

  
   131 881: خط تلفن ملی اطلاعات
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  )  بعد از ظهر5صبح تا 9بين ساعات  ( 4300 9279 (02): خط تلفن اداری
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   )بلیبا تعيين وقت ق (IARC سرويس حضوری  مشاوره تلفنی

(02) 9262 3833  
  سه شنبه و پنجشنبه 

   بعدازظهر 4 تا 2

  : با ما برای گرفتن وقت تماس بگيريد
  
  

  مرکز حقوق و مشاوره مهاجرتی
Level 5, 362 Kent Street Sydney NSW 2000  

  4300 9279 2 61+: تلفن
  بعد از ظهر5 الی 9: خط تلفن اداری

 
 


